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KUPNI SMLOUVA 
avřená mezi smluvními stranami podle Občanského zákoníku 

|. Smluvní strany 
Prodá 
Obchodn a: Siemens. s.r.o. 
Sídlo: Siemensova 1, 155 00 Praha 13 
IČO: 00268577 
DIČ: 0200268577 
Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 625 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu: 
Zastoupené: Ing. Jiří Bavor a RNDr. Tomáš Janovský, oba společně na základě plné moci 

a 

Kupující: 
Obchodní firma: Střední škola stavební a strojní, Teplice, p.o. 
Sídlo: Fráni Šrámka 1350/1, Trnovany, 415 01 Teplice 
IČO: 00497088 
DIČ: CZOO497088 
Zapsána v obchodním rejstříku vedeném 
Bankovní spojení:  
Číslo účtu: 
Zastoupené: Hák. ALÚ' Fe 731, 

II. Předmět koupě 
Předmětem této smlouvy je dodávka zboží vyspecifikovaného v příloze č. 1. Dále jen "předmět koupě" 

Prodávající se zavazuje: 
- dodat Kupujícímu předmět koupě ve sjednaných termínech a převést na něho vlastnické právo podle 

článku VI. této smlouvy, 

Kupující se zavazuje: 
- předmět koupě ve sjednaném termínu převzít a v termínech sjednaných v článku IV. zaplatit. 

III. Kupní cena 
Smluvní strany se dohodly na kupní ceně za předmět koupě v rozsahu podle článku II. této kupní smlouvy, 
v celkové výši 52 809,79 ,- CZK (bez DPH). 
Celková kupní cena bude fakturována včetně DPH platného v době dodání. 

IV. Podmínky placení a fakturování 

Kupující zaplatí cenu následujícím způsobem: 

1. Celková kupní cena dle čl. III. této smlouvy bude uhrazena, bezhotovostním převodem na účet 
Prodávajícího, dle zálohové faktury vystavené Prodávajícím. Faktura musí splňovat veškeré náležitosti 
účetních a daňových dokladů vyžadované platnými právními předpisy. Částka musí být připsána na 
účet prodávajícího předem na základě zálohové faktury vystavené prodávajícím. 
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V. Doba plnění 
Prodávající se zavazuje předat Kupujícímu předmět koupě v rozsahu podle této smlouvy následovně: 

— zboží specifikované v příloze č.1 Nabídka č. 20-01418-0 
Jestliže Kupující nepřevezme zboží nebo jinak znemožní jeho dodání a instalaci, je povinnost 
Prodávajícího dodat předmět plnění splněna dnem odesláni oznámení o uskladnění zboží. Náklady na 
uskladnění zboží nese Kupující. 0 místě uskladnění zboží bude Kupující bez zbytečného odkladu 
informován. Prodávající v takovémto případě není v prodlení s plněním dle této smlouvy. Pokud si Kupující 
nevyzvedne zboží ani v náhradní 20denní lhůtě, je Prodávající oprávněn odstoupit od této smlouvy a je 
oprávněn následně dodat (prodat) zboží třetí osobě. Kupujícl se vtomto případě zavazuje uhradit 
Prodávajícímu škodu, zejména rozdíl mezi cenou dle této smlouvy a cenou za kterou třetí osoba odebrala 
zboží, popř. nepodaří-li se Prodávajícímu ve lhůtě 90 dnů ode dne termínu dodání dle tohoto článku 
smlouvy prodat některé zboží uvedené v této smlouvě, zavazuje se Kupující uhradit Prodávajícímu smluvní 
pokutu ve výši ceny zboží (čl. II. této smlouvy), které nebylo prodáno. Kupující se zavazuje smluvní pokutu 
uhradit na základě faktury se splatností 14 dnů ode dne doručení. V případě, že cena neodebraného zboží 
již byla Kupujícím uhrazena, je Prodávající oprávněn si tuto částku započíst na smluvní pokutu. Prodávající 
je rovněž oprávněný si započíst na smluvní pokutu jakoukoli částku uhrazenou Kupujícím. 

VI. Výhrada vlastnictví 
Vlastnictví ke zboží přechází na Kupujícího teprve úplným zaplacením jeho kupní ceny. Nebezpečl'škody 
na zboží přechází na Kupujícího okamžikem jeho převzetí Kupujícím. Zboží bude dodáno na místo určení: 

Střední škola stavební a 
strojní, Teplice, p.o. 
Ing. Miloš Besta 
Fr. Šrámka 1350 
415 02 Teplice 
+420 417 861 407 
+420 777 049 378 
milos.besta©ssstavebni.tce.cz 

VII. Práva z vadného plnění a záruka za jakost 
Vpřípadě vady zboží uplatní kupující reklamaci písemně na adrese sídla prodávajícího, který 
reklamaci posoudí nejpozději do 7 dní od oznámení vady. 

2. Záruční lhůta činí 12 měsíců. Záruční lhůta začíná běžet od převzetí zboží kupujícím. Oprávněné 
reklamovanou vadu se prodávající zavazuje odstranit buď opravou nebo výměnou vadného zboží 23 
bezvadné, přičemž konkrétní způsob odstranění prodávající zvolí sohledem na technickou povahu 
vady a s ohledem na zásadu hospodárnosti. Kupující uplatňuje reklamace současně na následujících ' 
emailových adresách: industry.prodej.cz©siemens.com, 

3. Záruka se nevztahuje na závady způsobené neodborným zacházením, instalací nebo obsluhóu.- 
používáním zboží v podmínkách jiných, než jsou určeny v technickém listu nebo v dodaném návodu . 
kobsluze, připojením na elektrickou síť neodpovídající příslušným normám ČSN, nebo způsobené 
přírodními živly. 

4. Součástí reklamace uplatňované kupujícím musí být přesný popis závady a kopie faktury, jíž byla 
dodávka zboží účtována. 

5. Reklamované zboží určené kvýměně musí být vráceno vneporušeném stavu, je-Ii to vzhledem 
k povaze reklamované vady možné, kompletní, včetně veškerého příslušenství. 

_
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1. 
VIII. Smluvní pokuty a vyrovnání 

Bude—li Prodávající v prodlení s dodávkou zboží, je Kupující oprávněn účtovat Prodávajícímu smluvní 
pokutu ve výši 0,05% 2 ceny nedodaného zboží bez DPH za každý i započatý den prodlení, maximálně 
však do výše 10% kupní ceny nedodaného zboží bez DPH. 
Bude-li Kupující v prodlení s platbou faktury, je mu Prodávající oprávněn účtovat smluvní pokutu ve 
výši 0,05% 2 dlužné částky za každý i započatý den prodlení. 

Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah odpovědnosti Prodávajícího vůči Kupujícímu za újmu 
(škodu), která Kupujícímu v souvislosti s plněním této smlouvy nebo porušením právního předpisu vznikne, 
je omezen do výše max. 50% celkově smluvní ceny za zboží dle této smlouvy (bez DPH), a to za veškeré 
škodní události vjejich souhrnu. Smluvní strany se dohodly, že se nahrazuje pouze skutečná škoda, ušlý 
zisk ani další typy škod se nenahrazují. Smluvní strany se dohodly, že případné smluvní pokuty či jiné 
sankce hrazené Prodávajícím Kupujícímu se započítávají na náhradu škody v plné výši. Výše sjednané 
omezení se nepoužije na náhradu škody způsobenou úmyslně. 

IX. Odstoupení od smlouvy 
Smluvní strany mohou odstoupit od smlouvy pouze v případech podstatného porušení smlouvy či v 
případech výslovně uvedených ve smlouvě. Odstoupení je účinné dnem doručení druhé smluvní 
straně. 
Podstatným porušením smlouvy se rozumí: 
a) prodlení Kupujícího s úhradou splatných faktur o více než 60 dnů ode dne splatnosti, 
b) prodlení Prodávajícího s dodáním o více než 60 dnů, 
o) jestliže bylo v insolvenčním řízení soudem rozhodnuto o prohlášení úpadku Kupujícího, event. byl 

insolvenční návrh zamítnut pro nedostatek majetku. 

X. Data k účelům exportní kontroly a zahraničního obchodu 
Pokud Kupující převede na třetí stranu zboží (hardware a/nebo software a/nebo technologii včetně 
související dokumentace, bez ohledu na způsob poskytnutí) dodané Prodávajícím, nebo díla a služby 
(včetně veškerých druhů technické podpory) poskytované Prodávajícím, zavazuje se Kupující dodržet 
všechny aplikovatelné vnitrostátní a mezinárodní předpisy o kontrole vývozu a dalšího vývozu (re- 
exportu). Vkaždém případě se Kupující zavazu'e při převodu takového zboží, díla nebo služeb 
dodržet předpisy o kontrole vývozu (re-exportu) eské republiky, Evropské Unie a Spojených států 
amerických. 

Před každým převodem zboží, děl nebo služeb poskytovaných Prodávajícím na třetí osoby se Kupující 
zavazuje zvláště kontrolovat a zajistit za pomoci přiměřených opatření, že 

- nedojde k porušení embarga uvaleného Evropskou unií, Spojenými státy americkými a/nebo OSN 
uskutečněním takového převodu, zprostředkováním smluv týkajících se takového zboží, děl nebo 
služeb nebo poskytnutím jiných ekonomických zdrojů v souvislosti stakovým zbožím, díly nebo 
službami, při zohlednění omezení vnitrostátního obchodu a zákazů obejití takových embarg; 

- takové zboží, díla a služby nejsou zamýšlena pro využití ve spojení se zbrojenim, jadernou 
technologií nebo zbraněmi, za podmínek a v rozsahu, vjakém takové užívání podléhá zákazům 
nebo povolení, nebylo-Ii příslušné povolení uděleno; 

- byla zohledněna pravidla všech příslušných seznamů zakázaných subjektů Evropské unie a 
Spojených států amerických vztahující se na obchody se subjekty, osobami a organizacemi v nich 
uvedených. 

Bude-Ii nutné umožnit úřadům nebo Prodávajícímu provést kontrolu vývozu, zavazuje se Kupující na 
výzvu Prodávajícího okamžitě jí poskytnout veškeré informace týkající se příslušného koncového 
zákazníka, příslušného místa určení a příslušného zamýšleného účelu užívání zboží, díla a služeb 
poskytovaných Prodávajícím, jakož i o všech existujících vývozních omezeních. 

Kupující se zavazuje odškodnit a zbavit Prodávajícího odpovědnosti za jakékoli nároky, řízení, žaloby, 
pokuty, ztráty, náklady, výdaje a náhrady škody vzniklých 2 nebo v souvislosti s jakýmkoliv porušením 
předpisů o vývozní kontrole Kupujícím, a Kupující se zavazuje nahradit Prodávajícímu veškeré ztráty a 
výdaje z nich vyplývající. 
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5. Prodávající není povinen plnit tuto smlouvu, pokud takovémuto plnění brání jdtěkoli překážky 
vyplývající z národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti práva mezinárodního obchodu, anebo 
na základě embarg či jiných sankcí. 

XI. Všeobecná ujednání 
1. Kupující bude nakládat se všemi doklady a informacemi, které nabyl při nebo v souvislosti 

s uzavíráním či plněním této smlouvy, jakož i se znalostmi o interních záležitostech Prodávajícího jako 
s důvěrnými a poskytne je třetím osobám pouze s písemným souhlasem Prodávajícího. 
Pro případ jednání v rozporu s výše uvedeným se sjednává nárok Prodávajícího na zaplacení smluvní 
pokuty ve výši 100.000,- Kč za jeden případ. 

2. Smluvní strany se dohodly na dodržování nejvyšších etických principů a protikorupčního jednání po 
dobu realizace této smlouvy: 

„korupční jednání" znamená nabídnutí, slib nebo předání stejně jako požadování či přijetí, jakékoli 
nepatřičně výhody, dále pak ve snaze urychlit řízení poskytnutí nebo přijetí odměny, nepatřičného 
daru, projevu pohostinnosti, úhrady výdajů ať už přímo nebo nepřímo, osobě nebo od osoby na 
pozici kteréhokoli zaměstnance či člena statutárního orgánu soukromého či veřejného sektoru 
(včetně osoby, která v jakékoli funkci rozhoduje za nebo pracuje pro společnost nebo organizaci v 
soukromém či veřejném sektoru), za účelem obdržení, ponechání nebo směřování obchodu nebo 
zajištění jakékoli jiné výhody při procesu poptávkového řízení zakázek či uzavření a realizace této 
smlouvy. 

Kupujícího je povinen zajistit, že osoby tvořící s ním koncern (v definici podle 5 79 zákona o 
obchodních korporacích) se budou řídit těmito protikorupčními zásadami. Prodávající si vyhrazuje 
právo odstoupit od smlouvy, pokud shledá, že Kupující, příp. jeho ovládající či jím ovládaná osoba, se 
při realizaci této smlouvy přímo nebo prostřednictvím svého zástupce dopustil/a korupčního jednání a 
nepřijal/a žádné včasné a uspokojivé opatření k nápravě. 

3. Další nároky (zejména nárok Prodávajícího na náhradu škody) tím zůstávají nedotčeny. Tento závazek 
platí i po dobu 5 let po ukončení (splnění) smlouvy. Kupující zaváže odpovídajícím způsobem své 
zaměstnance a/nebo subdodavatelé. 

4. Podpisem této smlouvy pozbývají účinností veškerá předchozí ujednání nebo korespondence, týkající 
se tohoto obchodního případu. 

5. Všechny nároky musí být uplatněny doporučeným dopisem. Za datum uplatnění se považuje datum 
podacího razítka poštovního úřadu, není-li ve smlouvě uvedeno jinak. Ve všech případech se doručuje 
do sídla smluvních stran nebo na jiné dohodnuté adresy. V případě, kdy písemnost nebude převzata 
od poštovního doručovatele, je písemnost považována za doručenou třetím dnem jejího uložení na 
poště, přestože nedojde kjejímu vyzvednutí. Ve všech případech doručování faxem nebo e-mailem je 
písemnost považována za doručenou okamžikem jejího prokazatelného odeslání, přestože nedojde 
kjejímu vyzvednutí. Doručení důležité písemnosti faxem, jako např. výpovědi, musí být následně 
potvrzeno rovněž doručením poštou nebo kurýrem s datem odeslání nejpozději do 3 pracovních dnů. 

6. Jakékoliv změny nebo dodatky této smlouvy a i změna tohoto bodu musí být učiněny písemně a 
schváleny podpisem obou stran. Tyto dodatky jsou potom integrální součástí této smlouvy. 

7. Podmínky dodávky předmětu koupě stejně jako vlastní kupní smlouva se řídí ustanoveními 5 2079 a 
násl. občanského zákoníku. Právní vztah mezi smluvními stranami se řídí rovněž Dodacími 
obchodními podmínkami Siemens, s.r.o. Vpřípadě rozporu mezi ustanoveními této smlouvy a 
Dodacími obchodními podmínkami Siemens, s.r.o. mají přednost ustanovení této smlouvy. 

8. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu a j e  vyhotovena ve 2 exemplářích, z 
nichž každá ze stran obdrží po jednom. 

9. Dnem podpisu smlouvy vzniká smluvním stranám povinnost plnění závazků ze smlouvy plynoucích. 
Smluvní strany potvrzují platnost této smlouvy svým podpisem. 

Přílohy: č. 1 Nabídka č. 20—01418—0 
č. 2 Dodací obchodní podmínky Siemens, sro 
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Za Siemens, s.r.o. 

V Praze dne

Podpis Podpis 

Jméno Ing Jméno RN

Funkce Funkce 
na základě plné moci na základě plné moci 

Za Střední škola stavební a strojní, Teplice, p.o. 

Ve 72"'pu'tf

Podpis  
Jméno zlý,/(. 4457 F&M.
Funkce 0 u 

)fej/IZ'l way 
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Sí EM ENS Divine Digital Factory & Process Industries and Drives (DF & PD) 
Www—vah 

Nabídka: 20-01418-0 Vaše poptávka: 09.01.2020 Bašta 

Vyřizuje : Vendula Pírková Objednatel: Střední škola stavební a strojní, Teplice, o.o. 
Oddělení : RC-GZ DF S-AREA Ing. Miloš Bešta 

Fr. Šrámka 1350 
Telefon : +420 597 400 668 415 02 Teplice 
Mobil: Mobil: +420 703 877 637 Telefon: +420 417 861 407 
Email : vendula.pirkova©slemens.oom Mobil: +420 777 049 378 
Zpracováno dne : 09.01.2020 Email: milos.besta©ssstavebni.toe.cz 

Vážení obchodní přátelé. 

děkujeme Vám za Vaši poptávku. na základě které Vám zasíláme následující nabídku. 

Tato nabídka je nezávazná a její akceptaci smlouva nevzniká. 
Kupní smlouva vznika okamžikem, kdy dojde : naší strany k přijetí Vaší objednávky formou “potvrzení zakázky" ěí uzavřením jiného dvoustranného 
písemného ujednání. 

Vystavením objednávky souhlasíte, že dodávka bude poskytnuta dle dále uvedených podmínek: 

Předmět dodávky: zboží dle přiložené specifikace 
Dodací podmínky: DAP místo určení Česká republika, Inootarmao 2010 
Platební podmínky: částice musí být připsána na účet prodávajícího předem na základě zálohové fakhlry vystavené prodávajícím - 2549 

Celk. cena bez DPH: Cena dle přílohy. 
V případě objednávky za cenu nižší než 5.000.-Kč bez DPH účtujeme paušální příplatek 500,- Kč. 

Termín dodávky: dla termínu vyskladnění (viz.příloha) + 5 pracovních dní na dopravu 
Platnost nabídky do: 09.04.2020 

Podmínky dodávky se řídí přednostně rámcovou smlouvou. je-li uzavřena. jlnak platí podmínky zde uvedené. V ostatním se předmětný právní vztah řídí 
'Obecnýml obchodními podmínkaml Slemens, s.r.o., pro dodávky dlvlze DF&PD“ (dále jen ,.OOP“) a Reklamačním řádem, vydání 2018, které naleznete na 
adrese www.siemens.cz/dfpd-obchodni—dokumenty, a zákonem č. 89/2012 Sb.. Občanský zákoník, v platném znění. 
Jakékoli obchodní podmínkyjiné osoby než Siemens, s.r.o., mohou vedle obecných obchodních podmínek Siemens. s.r.o., platit pouze v případě, že k 
takovému následku směřující projev vůle je ze strany Siemens, s.r.o., proveden výslovně a v písemné formě, nebylo-Ii dříve se Siemens, s.r.o.. sjednáno 
písemně jinak. 
Použití 5 558 odst. 2, 5 1726, 9 1728. 5 1729, 5 1740 odst. 3, 5 1744, 5 1757 odst. 2 a 3, 5 1765. 55 1798 až 1800. 5 1950. 5 1995 odst.2 a 5 2630 
občanského zákoníku je výslovně vyloučeno. Odpovědnost z neuzavření smlouvy je výslovně vyloučena. Veškeré spory, vznikíé na zaldadě této smlouvy, 
budou romodovány vecne a místně příslušným soudem podle sídla nabízejícího. 
Výše uvedené podmínky lze měnit pouze písemným prohlášením podepsaným oprávněným zástupcem Siemens, s.r.o. 
Vlastnické právo k předmětu dodávky nabudete teprve úplným zaplacením její ceny. 

Nabídka je vystavena v méně EUR, u nabídek vystavených v měně Kč je pro přepočet 2 EUR použit kurz 2 pracovního dne předcházejícího dni vystavení této 
nabídky. Pro objednávky v Kč sí dodavatel vyhrazuje právo navýšit cenu k vyrovnání kurzového rozdílu, pokud by se kurz devizového trhu vyhlašovaný 
Českou národní bankou mezi Kč a EUR změnil tak, že by cena dodávky v den zdanitelného plnění byla při přepočítání na EUR více než o 2% či 10.000.- Kč 
nižší než v den nabytí platností smlouvy/potvrzení objednávky. To však neplatí, pokud ke shora uvedené skutečností dojde v důsledku prodlení dodavatele a 
uskutečněním předmětné dodávky. Zdanitelným plněním se obvykle rozumí den dodání dodávky objednateli. dodáním se rommí l částečné dodání. 
Pokud některé předměty nabídky obsahuji významnější podíl vzácných a barevných kovů (stříbra. mědi. hliníku, olova, zlata, dysprosia a neodymu), mohou 
být u těchto položek vyznačeny příplatky k vyrovnání kolísajících cen surovin. 
Ceny a rabaty jsou platné pouze v případě objednání celé dodávky dle níže uvedené speclňkaoe. 
Veškeré dodací termíny („Datum dodávky') uvedené v této nabídce jsou pouze přibližně a nejsou závazné. 
Je-Ii v této nabídce uvedena podmínka dodání DDU, rozumí se DDU dle Incoterms 2000. Je-ll uvedena podmínka DAP. EXW čí FCA, platí verze IncotennsíD 
2010. 
Dodavatel není povinen plnit tuto smlouvu, pokud takovémuto plnění brání jakékoli překážky vyplývající z národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti 
práva mezinárodního obchodu. anebo na základě embarg či jiných sankcí. 
Zboží označené jako „ECCN“ nestejné „N“ podléhá kontrole vládou USA a může být vyvezeno pouze do země konečného určení pro užití zde uvedeným 
konečným příjemcem zboží nebo konečným uživatelem/uživateli. Zboží nesmí být dále prodáno. přemístěno. nebo jakkoliv jinak použito v jiné zemi nebo 
osobou jinou, než autorizovaným konečným příjemcem zboží nebo konečným uživatelem/užívanou, a to jak v původní formě, tak i po zabudování do jiné 
poíoůy, aniž by nejprve bylo schváleno vládou USA. nebo povoleno podle amerických zákonů a předpisů. Zboží označené jako "AL“ nestejné “N“ podléhá 
evropským a národním vývozním povolením. Zboží označené jako "EKN" nestejné "N“ podléhá při vývozu národním vývozním povolením. Také pro zboží bez 
označení nebo s označením "ALzN' / “EKNzN“ / “ECCNzN“ může být vyžadováno povolení od úředních orgánů v závislosti na konečném užití nebo konečném 
místě určení a objednatel je zavázán získat všechna potřebná povolení nebo vývozní licence. 

Plnění dodavatele je rovněž podmíněno tím, že objednatel není vůči němu s prodlením s žádnou platbou za zboží. jež bylo dodáno i na základě jiného 
smluvního vztahu uzavřeného mezi dodavatelem a objednatelem. Nejméně po dobu takového omdlení objednatele není dodavatel v omdlení s poskytnutím 
předmětné dodávky a sjednaný termín se prodlužuje o dobu odpovídající délce shora uvedeného prodlení objednatele. 

Doplňující informace: 

V objednávce prosím uvedte číslo této nabídky. 

Na další spolupráci s Vámi se těší Vendula Pírková 

P | r k o v a  DN: „Firkon vrhat-enim, 
cmmrdulapírtwveosíemeneeom Ve n d u Ia  Dohrrrv zoznam: nm::s m'on' 

Stamm.. s.r.o. Siemensem 1 Tel.: +420 23303 0300 
Management: Inn. Emard Plank, Ph.D., MBA 155 00 Praha 13 Fax: +420 233031112 

Česká republika W.damemdladt 
Divizn Digital Factory & Proces Indům:- and Drivee: management Dbt. Inn. Wottqlnq Wot-ler 

3m.. s.r.o. - Jednataléz lm. Eduard Pelíšek. Ph.D_. MBA. CFO: mutual Almann - regular-oe vob. rolnl'lku. vedeném Městským soudem v Plaza. 
odd! C. Mn 825 
Sídlo: Siemensem 1, 155 po Halta 13.01.:c templu 
IWĚĚIC: (200266577. hmmmíwojení: Unicredit Bulk czech Hewkii: and Slovakia, a.s.. 2518t 153411. 140 92 Pfahl 4 

"G. . 13304001I2700. č. účtu EUR: 1013343902700 
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